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VIK 821.111
Beasiea T.M. (CTapocTeHko), KaHA.(Qi7I0JI.HAyK, TOLEHT
XapkiBchkuil HanioHaNBHUH Nexaroriganii yniBepcentet iMeHi I.C. CrxoBoponu, XapkiB

CEPEJTHBOBIUHI TPAJIUIII CTBOPEHHS KTHOYHUX OBPA3IB Y TBOPAX
NPOBIJHUX AMEPUKAHCBKHX ABTOPIB-YOJIOBIKIB XX CTOPIYYS (HA
MPUKJIAJ TEKCTIB EPHECTA XEMIHI'YEWS
I ®PEHCICA CKOTTA DILJ/KEPAJIB/IA)

Y emammi 0ocniosicyiombcs eendepri cmepeomunu 6 aMepuUKancoLKil aimepamypi nepuiol
nonosunu XX cmopiuus, npeocmaeneni gicypamu @.C. Diydxceparvoa ma E. Xemineyes, a
maxoxc cneyughika MoeneHHesoI penpezenmayii Hcinouux oopasis. [Josooumvcs cxooxcicme
aBMOpPCvLKOi KOHYenyii' HCIHOYHOCME OAHUX NUCLMEHHUKIE ) KOHMEKCMI 8UMIPIOBAHHS JHCIHO-
4oi dob6pouecHocmi uepes CmagieHHs 00 YON08IKA MA KPi3b NPUMY YOLOBIMUX eMOYill, U0
Xapaxmephe 0151 mpaouyitinoi cepedHbo8iunol Qinocoii. Buokpemneno 0oMinyioui HCiHOUL
Xapaxmepu: 8LIbHA, HOBIMHSI, XOLOOHA, MEPKAHMUIbHA, ecoicmuuna (ghemina Diydxcepans-
da); «ideanvhay ma «32y6Ha» Jncinka (Xeminzyeti).

Knrwuosi cnosa: cenoepni cmepeomunu, sepoanvha penpeseHmayis, Qinocodis ricinoy-
Hocmi, asmobiocpaghiunicms, eminicmuuni oo6pasu.

Creruika 300pakeHHs KIHKH B KOHTCKCTI TeHICPHOI iCTOPiT 3aBKI¥ BU3HAYAIACH M-
HaMIKOIO PO3BHUTKY CYCIIIBCTBA Ta nuBiIi3anii. Hepiaxo ocMUCICHHS )KIHOYHOCTI CTaBallo B
OJIMH PsII i3 MPOTUPIYYSAMHE TiJIa T IYIIi UM BHYTPIMIHIMUA TPOTUPIYUSIMU CaMOTO Tija, i Oyio
3yMOBJICHE peliriiHuMu acniekramu. Inest «ctBopenHst borom €Bu 3 pebpa Anama» (Byrt. 2,
21-22) TpuBanuii yac ciyryBaja BHIIPaBIaHHSIM HEPIBHOTO CTAaTyCy JKIHKM y HOPIBHSHHI i3
YOJIOBIKOM y KaTOJNHUIBKOMY cycriibeTBi. Haromicth ®doma AKBIHCHKHI Bin3HauaB, 10 bor
CTBOPHB JKIHKY 3 CEpEIMHH YOJIOBIYOTO Tijia, @ HE MOro HIil' YU TOJOBH, CaMe 3 METOI0 IXHBOT
piBrocrti. Kynst [liBu Mapii aemmo mokparius mojaoKeHHs XKiHKH sk Matepi. [Ipu upomy y -
Teparypi, sika He OJIHEe CTOPIvYs Hajexasla Maike BUKITIOUHO YOJIOBIiKaM, JKiHKA 3aJIUIIAEThCS
BEJIMKOIO HIMOIO, MOTIEPEMIHHO BHSIBIISIIOUHCH «TO €BOI0, To Mapi€to, To rpilllHHIEI0, TO MO-
KYTHHIICIO, TO IHKOIO-MErepero, To KypTyasHoro mamoro» [1: 52]. Tak y [Ix. Yocepa, skuit
BiflirpaB 3HA4YHY POJIb Y PO3MOBHIN aHIIIMCHKIN JIiTEpaTypi B 4yacu JOMiHYBaHHS JIATHHU YH
(paHIy3bKUX TEKCTIB, JKIHKA, HE 3Ba)KAlOYM HA CHMIIATIIO JI0 HEi aBTOpa, BCE K OLIHIOETHCS
Kpi3b mpu3My ii BiJHOIICHHS 0 4ojoBika. TakkMM YMHOM, Ha MEPIIN IUIaH BUXOJUThH I'SH-
JIepHa «JI00POYECHICTRY, a caMe TOPSAHICTh JKIHKH, 1110 BUSABISIEThCS Y ii Oa)kaHHI Ta BMiHHI
koxary. THM maye HEOHOPA30BO y ipoHIuHIH popmi Hocep BUCMIIOE JKiHOUI BaH, sIKi HABPS
Y1 MOJKHA Ha3BaTH CyTO I'€HJCPHHUMH i IIIIKOM MOXXYTh XapaKTepH3yBaTH sIK JKIHOK, TaK i 4o-
noBikiB. Cepen HUX — KamiOHICT, OaXKaHHS PO3BaXKATHCS, CXMWIIBHICTh Opexatu: «Some said
that women wanted wealth and treasure, // ‘Honour’, said some, some ‘Jolity and pleasure’, //
some ‘Gorgeous clothes’ and others ‘Fun in bed’, // “To be oft widowed and remarried’, said.
// Others again, and some that what most mattered / Was that we should be cosseted and flat-
tered. // That’s very near the truth, it seems to me; / A man can win us best with flattery // <...>
Freedom to do exactly as we please, // With no one to reprove our faults and lies» [5: 105].
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Tekct Yocepa Hanmcano BijJ mepuroi 0codw, e aBTOp OIArae «MacKy» >KIHKH, OIHCYIOUH Te,
YOT0 «HACTIPABII KIHKU Oa)KArOTh BT JKUTTSD».

Tloni6re no3unionyBaHHs (eMiHICTHIHNX 00pa3iB MPOLOBKYETHCS y aHIIIOMOBHIN JTiTe-
parypi He jume B paMkax rerjeproi ictopii CepennboBiuds. He3pakaroun Ha mepeocMuc-
JICHHSI POJI JKIHKH y CYCIUIBCTBI 3aBSIKM MAaCHBHOMY (DEMIHICTHIHOMY PYXy Ta PO3CTAHOBKY
HOBUX aKIEHTIB y MDXTeHAepHIH momitiii XX cTopivds, IpeCTaBHULI IPEKPACHOT ITOJTOBHHI
IIPOIOBXKYIOTh OL[IHIOBAaTUCH KPi3b IIPH3MY HOJIOBIUMX eMoIii. JlitepaTypa «BTpaueHoro rmoko-
JIHHS» Ta «aMEPUKAHCHKUX MPil» MMiJCBITOMO IPOIOBKY€ BTUTIOBATH MaTpiapXajbHi igeann.

Tropuicts @.C. dimypkepansaa Ta E. XeMinryes HeogHOpa30BO cTaBaja IPEAMETOM JIi-
TEpaTypo3HABUOTO aHAJ3y Ta KPUTHIHOTO OCMHCIEHHs. HOBITHI CremianbHi DOCIIKEHHS
OyZIyIOThCSl HABKOJIO MUTAHb apXiTeKTOHIKH TekcTiB (B.JI. Maxmmn, 1985 p.); KoMyHIKaTHBHO-
IIparMaTH4HOro actekTy okpemux poOit (T.B. [Apobumesa, 2009 p.); eBomrowii cBiTOOaueHHS
repoiB TBopiB pizHux nepioxis (M.I. Baixonosa, 2002 p.). Mix Tum, xiHodi 00pa3u, sKi Hepin-
KO € TIPOBITHIMH Y KOHTEKCTI TBOPY, XapaKTepH3yIOThCs 3e01IBIIOT0 KPUTHIHOIO JiTepary-
poto. CrierianbHi ZOCIIHKEHHS IIPOIIOHYIOTh ()parMEeHTapHUH aHai3, BUKOHAHHI HENPSIMO 91
3 TIO3UIIIT APYTOPSITHIX EPCOHAXKIB. STk HACTIIOK, crienudika BepOaizallii KOHIIETITY <«OKiHKa»
3aJIMIIAETHCS Maike 103a YBaror JOCTITHUKIB. MeTa poboTH — 0cOOIMBOCTI pemnpe3eHTaril
TeHJIepHOT TeMaTHKH Kpi3b crenudiky apXiTeKTOHIKM KiHOUHX 00pa3iB y TBopax @.C. din-
Jokepainbaa Ta E. Xeminryes sk MpOBITHUX MPEeICTaBHUKIB aMEPUKAHCHKOT JIiTepaTypy MepuIol
1oTOBHHH XX CTOPIUHUSL.

He3sminna npuCyTHICTB KiHKH TOPS 13 TOIOBHUM T'€POEM € XapaKTEPHOIO 03HAKOIO TEKCTIB
o6ox Bumie3raganux asropi. Takum unxom, ©.C. Oimmkepansaa Ta E. Xeminryest 06’ exnye
HE JINIIE CIUTEHUN iICTOPUKO-JIITepaTypHUH 11epiof, yuacTh y OOHOBUX JisIX, pOKU OpYKOH, a it
3arajioM cxoxa (izocodis xxinounocti. PeMinicTHIHI 00pa3H, IXHSI «TOOPOUNHHICTEY Y 000X
BHUIAAKax, sk 1y Jx. Yocepa, BUMIPIOETHCS CTABICHHSIM JI0 YOJIOBIKa TA XapaKTePH3Y€EThCs de-
pe3 vworo. [Ipn npomy, skmmo xinka C. Qimpkepanabia B OCHOBHOMY XOJIOHA, MEPKAaHTHIIBHA
Ta MOBEPXOBa, XEMIHTyeiBChbKa (heMiHa IUTUTHCS Ha JBi KaTeropii. [t 0cTaHHBOTO XapaKTepHi
HACTYIHI PO3TPYIyBaHHS: «3TyOHI» JKIHKH, IO NMParHyTh y3sITH YOJIOBIKA IiJl KOHTPOJIb; Ta
«i1eaNbHI» JKIHKU — BPOJUINBI, KIHOYHI, CAMOBIITaHHI, TIOKIPHI, SIKi 02)KatOTh JOTOJUTH YO-
JIOBIKOBI y BCHOMY.

Tax, cioxxer pomany Xeminryes «Farewell to Armsy, mo € aBrodiorpadiqaum i 306paxye
9acH ciIyOu Ha itanifickkoMy (GpoHTI, je MICEMEHHNKA OyiI0 MOpaHeHo, OyyeThCsS HAaBKOJIO
POMaHTHYHOI 3yCTpiui i3 MeJcecTpero, sika IMi3HiIe cTajla IIPOTOTHIIOM ToJIOBHOI repoini Ke-
Tpin Bapkii. 3naTHICT 10 caMOIIOXKEPTBH Yepe3 CIIiTyBaHHs 3a HapedeHNM Ha BiifHy, JOIIOMO-
ra IOpaHeHUM TIicIis HOTo 3arubeli € 0CHOBHOKO PUCOI0 XapaKTepy CTBOPEHOTO 00pasy, 1o 11e-
peBoaMTH ii y po3psn «ineansHocTi». «I'1l try and not make trouble for you. I know I've made
trouble now. But haven't I always been a good girl?» [6: 68] — roBoputs Kerpin, xomu ni3na-
€THCSI TIPO CBOIO BAriTHICTE. [IMTaHHS SIK «JJOTOAUTHY, «HE 3aBaXKaTW» YOJIOBIKOBI € JIEHTMO-
THUBHUM 1 IPOHU3YE yCi piBHI TBOPY. [neanbHa XeMiHTyeiBChKa JKiHKa € BiIA3epKaIeHHIM 90-
JIOBiKa, IIEPETBOPIOIOYNCH Ha {oro gacTuHy. « You're my religion. You're all I've got»; «There
isn't any me. I'm you. Don’t make up a separate me» [6: 37] — roBoputh BoHa Dpenepiky.
Bpaxarounm (akTopoM € Te, 110 KOJIU TepOiHs NI3HAETHCS, IO 11 KOXaHUil Y MUHYJIOMY HEpeHic
BEHEpUYHE 3aXBOPIOBAHHS, BOHA BUCJIOBIIOE TOTOBHICTh HABMHUCHO 3apasHTHCs, a0l po3yMi-
T BimuyTTs Openepika. it He TiNbKK MoK0GAETHCS GYTH 3aKOXAHOK, BOHA CAMOBTLNIOETHCS
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nIsIXoM KoxaHHsL. [TomiGHMIA miaxi ITKOM KOPEIIoe i3 MyMKolo, BiciosieHoto y XII cropivdi
Xunpaerapporo burencwroro. «KiHnka ciaba», — mucana BoHa, — BoHa 0a4uTh y YOJIOBIKOBI
TOTO0, XTO MOXE HaJlaTH 1if CHiN, IOIOHO TOMY, SIK MiCSIb OTPHMYE CBOIO CHIIy Bin coHIsl. Och
YoMy BOHA IiIKOPEHA YOJIOBIKOBI U IIOBUHHA OyTH FOTOBOIO HOMY CIry>kuTh» [1].

Cxoxuil 00pa3 «ifeasbHO» JKIHKH BHMAJIbOBY€ThCs y iHImoOMy poMani «For Whom the
Bell Tolls». OcHOBHE MOCHIIaHHS TYT: HE3BAXKAIOUH HA BaXKKi OJI1 y 0COOMCTOMY JKUTTI, BTpa-
Ty poauHH, Mapisi THIIaeThcs HIKHOIO, HATBHOKO, JIFOOJISTI0I0, HEBHHHOKO Ta BIIIKPHTOIO Ii-
BYMHOIO. | 3HOBY — BponBOI0. [neanbHa sxiHka XeMiHryesl 3aBKau NpuBadnuBa. 3yCTpiBIIN
PoGepra, repoiHst 3aKOXy€eTbCsl Y HBOTO, Oyydr FOTOBOIO Ha Bce, 00 3pOOHUTH HOTO Iaciu-
BuM. CTOCYHKH i3 TOJIOBHUM I'epOo€M MOJaHi SIK HaWBUIIE MACTS, ITOJUX HOPMAJIBHOTO XKUTTS 3a
MeKaMH BiiHH. ['epoiHIo XapaKTepH3yIoTh ITOKIPHICTh, MOJIOAICTE, BiIaHICTh. 3HOBY IIOCTAE
IIUTaHHS «JOTOIUTH KOXaHOMY, CTaTH YaCTHHOIO HOTo caMoro Ta OyTH BeCh 4ac MOpyd i3 HUM.
I'epoinst BuKka3ye Taki OakaHHS, SIK TOJIMTH HOTo 0OJINYYs, 3aIamioBaTé Horo NUrapku, poOUTH
oMY KaBy, YHCTHTH HOTO 30pOI0, Ta HABITh 3aCTPEIUTH HOTO, SIKIIO [ie Oyne HeoOXiqHo. Xa-
paxtep Mapii JieTko pocTexKyeThes IUITXoM 11 BepoansHoro noprpety: «For thee and for thee
always and only for thee. But it is little to bring thee. I would learn to take good care of thee»,
«I will make thee as good a wife as I can» Ta «If you don't love me, I'll love you enough for
both of us» [7].

HesBaxkatoun Ha Te, mo KoHuenmis xiHo4HOCTI @.C. Dimypkepanbaa € CXOKOK, HOro
¢deminicTHYHI 00pasu € nemo iHmmMuU. [lo-neprre, xinka @.C. dimmpkepanpaa He € MOIbo-
BOIO CYITyTHHUIICIO YOJIOBIKa, 5K y E. XemiHryes 1 He JUINTH TPYAHOII BOEHHOTO Yacy i3 HUM.
dimpkepanpaiBchka ()eMiHa PU3BAHA CSATH Y CYCIUIBCTBI HOBOT €pH, a caMe — CIIOXHU JIKa3y
un «The Jazz Agey, xinok 20-x poki XX cropiuus. Horo Monona xiHka BinbHa, eroicTuuna,
IpUBa0IMBa 1 XOUe pO3BayKaTHCS. 3HAYHOIO MIPOIO TepoiHi MICBMEHHHKA «CIHCaHi» 3 HOro
BJIACHOI APY>KHHU 3eJb/H, sIKa U HhOTO CIIyTyBaJla BTUICHHSIM HOBOI (himocodii. I 3HOBY BH-
CIJIOBITIOETECS] CEPEAHBOBIYHHUI CTEPEOTHII XKIHOUMX BaJ — KaAiOHICTh, O€3COPOMHICTD, Ipar-
HEHHSI HaCOJIO/IH.

Tax, repoins nepmoro pomany «This Side of Paradise» Pozaininna, monpu cBoe KoXaHHS 10
Emopi, o6upae uis ofpyKeHHS 3aMOXKHOTO 4oiIoBika. «Yes, I suppose, some day, I’ll marry a
ton of it (money — BensieBa T.M.) — out of sheer boredomy [3: 170], — roBoputs repoins. Llns-
XOM Bep0OanbHOI penpesenTanii po3kpuBaeThes: 00pa3 Pozaminan: «Oh — it's Dawson Ryder.
He’s so reliable, I almost feel that he’d be a — a background, I respect him, and he’s a good man
and a strong one», «You know I’m old in some ways — in others — well, I'm just a little girl. I
like sunshine and pretty things and cheerfulness — and I dread responsibility. I don’t want to
think about pots and kitchens and brooms. I want to worry whether my legs will get slick and
brown when I swim in the summer» [3: 58-59]. V npomy BoHa Bcst — XOJIO/{HA, CAMO3aKOXaHa,
€roiCTUYHa.

Brmznioxom emomiiinoro o6pa3y Pozaminau € Jlei3i — Moiona, BpO[IHBa JKiHKa, HOMYIISIp-
Ha cepel BOEHHHX o¢inepiB, y KoMmaHii skux onuHseTses ket [ercoi (poman «The Great
Gatsby»). Hecripomo)xHa BiJMOBHTHCS BiJl PO3KOIIi, BOHA TEPIHUTH YOIOBIKOBI 3paay Ta 3He-
BaKJIMBE CTaBlIeHHs. Kpi3b Mo3uIito repoiHi BiJI3epKaIIOEThCS «3€MHA MICisl )KIHKH», IO 3Y-
MOBJICHa BHOOPOM JJOCTOWHOI mapTii, BMiHHSAM BUTifHO cede npoxatu. «I'm glad it's a girl», —
roBOpHTH BoHa 1po 104Ky, —And I hope she’ll be a fool, that's the best thing a girl can be in
this world» [2]. Marepiani3m repoini 300pa)xeHo HITIXOM BepOasibHOI perpe3eHTanii JaHoro
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00pazy inmumu nepconaxamu: «Her voice is full of money», «Sometimes she and Miss Baker
talked at once, unobtrusively and with a bantering inconsequence that was never quite chatter,
that was as cool as their white dresses and their impersonal eyes in the absence of all desire»
[2: Chapter 1-7].

Takum ynHOM, X042 KoHIenii )kiHkK y @.C. dimmpkepanbaa ta E. XemiHryes € cXoKUMU
Y aCIIeKTi BUMipIOBAaHHS JOOPOUMHHOCTI FepoiHb Kpi3b IPH3MY MIXKT€HISPHHUX BIITHOCHH, caMi
KiHO4YI 00pa3u npoBigHKUX (emiHicTHIHHX 00pa3iB pi3Hi. SAxmo y nepmoro (Dimmxepansaa)
OCHOBHHMH PUCaMH € BPOJa, IPOHHUKIIMBICTE, PO3yM Yy ITO€AHAHHI 3 €roi3MOM, MEpPKaHTIIIbHIC-
TIO, po30emIeHicTIo, TO [Tt Apyroro (XeMiHryes) 6a’kaHUMHU CTAIOTh — MOKIPHICTh Ta CAMOBIJ-
JIaHICTh, a HebaXKaHUMU — KOHTPOJIb. BTiM, Hi B OHOTO 3 aBTOPIB, 10 Y KUTTi TOBAPHUIITYBAJIH,
JKIHKa He € PIBHOIO YOJIOBiKOBIi. Bci BOHM 3aexars Bifl OJOBIKIB Ta € «3apyIHHUILIIMI) TPaH-
LiifHO-TIaTpiapXaIbHOI ApXITEKTOHIKHU CYCIIIbCTBA.
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Beasiea T.M. (CtapocTeHKo0), KaHA.QUION.HAYK, JOICHT
XapbKOBCKUI HallMOHANBHBIN Tenarorndeckuil yHuBepcutreT umeHu [.C. CkoBOpoOmEL,
XapbKkoB

CPEJHEBEKOBBIE TPAIUIIUN CO3JAHUSA )KEHCKNX OBPA30B B
MPOM3BEJAEHUSX BEAYIIIUX AMEPUKAHCKHNX ABTOPOB-MYKUHMH XX
BEKA (HA IPUMEPE TEKCTOB SPHECTA XEMHUHI'YEMS U ®PIHCHCA
CKOTTA ®ULUIXKEPAJIBIA)

B cmamve uccnedyiomes eendepnvie cmepeomunvl 8 aMepUKAHCKOU aumepanype nep-
6otl nonosunvt XX eexa, npedocmaegnennou gueypamu @.C. Quyodacepanvoa u . Xemuneyss,
a makoice cneyuura peuesou penpezeHmayuu JHceHCKux obpazos. Jlokazvieaemcs cxoo-
CMe0 as8MOPCKOll KOHYEnyuu JHCeHCMBEHHOCMU OAHHbIX nucameneil 8 KOHMeKcme usmepe-
HUSL JICEHCKOU 006podemen yepe3 OMHOWEHUEe K MYJUCUHUHEe U RPUIMY MYACCKUX IMOYUL,

336



Xapakmeprozo 051 MpaouyuoHHoOU cpeonesexosoll gunocoguu. Beidenenvt domunupyrowue
JiceHcKue Xapakmepul: c60000HAA, HOBAS, XONOOHAS, MEPKAHMUTbHASL, D2OUCIUYHAS JCeHUU-
na (pemuna Quyosicepanvoa); u «udeanvHasy u «2youmenbrasy djxceHwuna (Xemuneysii).

Knrouesvle cnosa: zendepnvie cmepeomunsl, 6epdaivhas penpezeHmayus, Quiocopus
JICeHCMBEeHHOCIU, A8MOOUOZPAPUUHOCMYb, hemunucmeKue oopasbl.

Bieliaieva T.M. (Starostenko), PhD (Linguistics)
H.S. Skovoroda national pedagogical university, Kharkiv

THE MEDIEVAL TRADITION IN FEMALE IMAGES CREATION IN THE WORKS
BY LEADING AMERICAN AUTHORS-MEN OF THE 20-TH CENTURY
(ON THE EXAMPLE OF THE TEXTS BY ERNEST HEMINGUAY AND FRANCIS
SCOTT FITZGERALD)

The article retraces gender stereotypes in the American literature of the first half of the 20-
th century, represented by F. Scott Fitzgerald and E. Hemingway, as well as the specificity of the
speech representation of female images in their works. The similarity of the authors’ concept
of the femininity of the writers mentioned above has been proved. The women s integrity in the
legacy of the American authors is measured through their attitude to a man and through the
prism of male emotions, which is a characteristic feature of traditional medieval philosophy.
As the result of the current investigation, three dominant female protagonists have been singled
out: a free, modern, cold, mercantile, selfish woman of the New Age of Jazz (Fitzgerald); the
“ideal” female character and “disastrous” women (Hemingway). Thus, ideality is associated
with ability of a female protagonist to compassionate, obey, serve, please and bring joy to a
man. Disastrous women, at the same time, tend to control men and in such a way ruin them.

Key words: gender stereotypes, verbal representation, the philosophy of femininity, auto-
biography, feministic images.
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KuiBchkuii HallioHAJIBHMI TOPrOBEIbHO-CKOHOMIYHUH yHiBepcuTeT, Kuis

SIBUIIE TEPUBAIIMHOI EKBIBAJJEHTHOCTI B MEXKAX IHTEPCUCTEMH

B cmammi pozensdacmucs seuuye eKgieaieHmHux 8iOHOUEHb HA THMEPIIHE8ANbHOMY DIGHI
y MopgemHo-crosomeopuomy acnekmi. Ha npukiadi ad’ekmusHux inmepiexceM y HiMeybKiil
ma pociiicoKitl MOBAX XAPAKMEPU3VIOMbCs MOPHEMHO-CLOB0MEOPUL 0COONUBOCMI THMEPHA-
YIOHANI3MIB, BUOLIAEMbC MA OOIPYHMOBYEMbCS. NOHAMMS IHMEpMOopgemu K CmpyKmypHoi
00uHUYl IHMepcucmemi.

Knrwuosi cnosa: inmeprayionanizm, inmepcucmema, iHmepiexcema, inmepmopghema, Kox-
2PYEeHMHICb, eKBI8AIeHMHICHb, MOPHEMHO-CIO80MEOPHULL ACNEKN.
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